
PARENTSPARENTS

M. LeBlanc

L’année scolaire 2024-2025 à bien commencer ! Élèves et personnel sont prêts à se
mettre à la tâche. Je suis de retour comme directeur et prêt à travailler en équipe pour
assurer la réussite de nos élèves.
Il y a maintes activités de planifier : La messe et diner de la rentrée le 13 septembre, les
cours branchés, le club étudiant, les cours de conduite, les repas chauds commenceront au
mois d’octobre et l’omnium de volleyball au début d’octobre.
Nous accueillons une nouvelle enseignante au secondaire, Madame Edith Mireille Mebouto
Fotso. Elle s’engage déjà auprès des élèves et l’école. De plus, le service d’autobus par
Hertz présente trois nouveaux autobus de 70 passagers et trois nouveaux conducteurs. Les
parents sont encouragés à discuter directement avec Hertz pour toutes questions.
Une nouvelle directive administrative est mise en place par le gouvernement qui vise à
limiter l’accès aux cellulaires pendant les cours. Membres du personnel et  élèves doivent
respecter la nouvelle politique. Nous avons renouvelé notre engagement envers le français
parlé pendant les cours (sauf l’anglais) et dans les couloirs. Notre but est de revoir le
français comme langue utiliser en tout temps à l’école par les élèves et le personnel.
Je souhaite une bonne année scolaire à tous !  N’hésitez pas d’appeler pour toutes
questions.

It’s been a great start to the 2024-2025 year! Staff and students are ready to work. I have
returned as principal, and I am ready to work with the team for the success of our students.
Many activities are planned: School mass and lunch on September 13th, cross country
races, student club, driver’s education, hot meals starting in October, and Omnium (CEF
volleyball) at the beginning of October.
We welcome a new teacher, Madame Edith Mireille Mebouto Fotso. She is already fitting in
with our school. Our new bus service by Hertz has sent us three new 70 passenger  buses
and 3 new drivers. We encourage parents to contact Hertz directly for any bussing
questions.
This year the provincial government has imposed a ban on cellphones in the classrooms.
Staff and students must comply to this new policy. We have renewed our engagement to
use French within the building (except  English classes). We hope to see a renewed pride
by staff and students in always using the French language at school.
I wish everyone an amazing 2024-2025 school year.  Don’t hesitate to call if you have any
questions.
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 “Quand une porte te résiste,
c’est peut-être que tu ne l’ouvres pas du bon côté.”

                            ( L .  V a h i r a )

Septembre / September

Perfectionnement professionnel
PAS D‘ÉCOLE

Professional Development Day
NO SCHOOL

CONSEIL D’ÉCOLE 
School Community Council

Dates des réunions du Conseil d'école 2023-2024

19 h - lundi 9 septembre 2024
(tous les réunions sont à l’école NDV)

Élections  - CÉ et du CSF - octobre 2024
(voir affiches ci-dessous)

Martin Cyr - président
Holly Lalonde - conseillère
Larissa Maendel - conseillère
Joël Marchildon - conseiller
Marc Poulin - communautaire
Monica Ferré - conseillère CSF

Les parents sont invités à assister aux réunions du Conseil d'école comme
observateurs.  Si vous voulez faire une présentation, veuillez faire la demande par
écrit au président deux semaines avant la réunion.

À ce jour, il y a 2 postes qui prendront fin en octobre, ceux de Martin Cyr et de Holly
Lalonde au Conseil d’école.  De plus, le poste de Monica Ferré au sein du conseil
scolaire prendra fin.  Surveillez vos courriels en septembre pour les dates de mises
en candidature.

7 p.m. - Conseil d’école Meeting19 h - Réunion - Conseil d’école

DATES À RETENIR
Dates to remember

Rentrée des élèves First Day of School

Labor Day
NO SCHOOL

Fête du travail
PAS D’ÉCOLE

11 h  - messe de la rentrée à l’église
12 h - diner de la rentrée

11 a.m. - School Mass at Church
12 p.m. - School Lunch

Immunisations 6e année Grade 6 Immunisations







Lucette Do Rego - AEI
Thérèse Dago - éducatrice

Colette Pelchat - secrétaire /
préposée au centre de ressources

Jessica Hudon - AEI

Nos enseignant.e.s - 
Lina Brisco, Jacqueline Perrault-Cyr,

Benoit LeBlanc, Mireille Fotso,
Marlène Lia, Thérèse Dago

Micheline Julien, Marisa Bourgeois

REPAS CHAUD
Hot Lunch

Un gros merci à tous les parents et membres du personnel qui ont préparé des
repas l’année dernière.  Nous avons besoin de vous encore cette année. Le plan est
de continuer d’offrir des repas chauds commençant au mois d’octobre et ce
idéalement toutes les 2 semaines.  Un “sign up” sera envoyé dans les prochaines
semaines.  S’il vous plait, jumelez-vous, si vous voulez, pour alléger la tâche.  
Thank you to parents and staff for the great meals we‘ve had last year.  We will be
needing your help again this year.  We plan to offer a hot meal hopefully every two
weeks starting in October.  A “sign up” will be sent by email in the next few weeks.  
Please pair up, if you want, so the task is a little lighter for everyone.  Thank you to
everyone in advance!  We plan on to continue offering hot meals next year.  

BONNE ANNÉE SCOLAIRE À
L’ÉQUIPE NDV !

HERTZ - TRANSPORT À NDV !
Bienvenue à nos nouveaux conducteurs d’autobus de
la compagnie Hertz.  Chers parents, n’oubliez pas
d’appeler le conducteur d’autobus pour signaler les
absences en autobus.  

Welcome to our new bus drivers from Hertz.  Dear
parents, don’t forget to call your bus driver if you child
is not on the bus.



Nous sommes heureux d’ouvrir notre magasin d’école pour ceux et celles qui
aimeraient acheter d’habits d’école NDV.  Vous pouvez commander des habits pour vos
enfants, vous-même ou autres membres de votre famille.  Vous  pouvez faire un beau
cadeau de fête ou de Noël.  Les deux liens (Élèves et Adultes) sont ouverts à tout le
monde.  N’oubliez pas que le t-shirt du club de tir à l’arc est toujours disponible et
nécessaire pour des compétitions.  Pour les élèves de la 9e à la 12e année qui
compétitionne aux sports, NESSAC recommande que toutes les élèves portent des
shorts identiques pour la compétition de badminton double. La date limite pour faire
votre commande est le 10 septembre 2024 à minuit.  Les commandes sont prévues
d’arriver 4 à 5 semaines après cette date (environ la mi-octobre).  

We are pleased to open our school store for those who would like to purchase NDV
school clothing.  You can order clothing for your children, yourself or other family
members.  They also make perfect gifts for birthdays or christmas. The two links
(Students and Adults) are open to everyone.  Don't forget that the archery club t-shirt is
always available and necessary for competitions.  For students in grades 9 to 12 who
compete in sports, NESSAC recommends that all students wear identical shorts for the
doubles badminton competition. The deadline to place your order is September 10,
2024 at midnight.  Orders are expected to arrive 4-5 weeks after this date (around mid-
October). 

ANNÉE SCOLAIRE
2024-2025

Liens / Links

COMMANDER AVANT / ORDER BY
 10 sept. 2024 - Minuit / Midnight

COMMANDER AVANT / ORDER BY
 10 sept. 2024 - Minuit / Midnight

Faites vos commandes !
Order now !

Élèves Adultes

https://ndvfall24.itemorder.com/
https://ndvstaff24.itemorder.com/


À titre d'information
For your information

Call or send an email
to notify the school

when your child
is sick or will be

absent !

Colette Pelchat
306-767-2209 - ndv@cefsk.ca

Appelez ou envoyez
un courriel pour

avertir l'école quand
votre enfant est

malade ou absent !

École Notre-Dame-des-Vertus
650 2e rue Nord   C.P. 248   Zenon Park (Saskatchewan)   S0E 1W0

T. 306.767.2209    Cell. Colette P. -  306.862-6690   Cell. École - 306.852.7169
courriel / email - ndv@cefsk.ca

Site web / Website - notre-dame-des-vertus.ecolefrancophone.com

AbsencesAbsences

AutobusAutobusCellulairesCellulaires

Cell PhonesCell Phones

 RIONS
UN PEU
 RIONS
UN PEU

Noms et numéros de téléphones des
conducteurs d’autobus sont à venir.

Bus driver names and phone numbers
are still to come.

Directive administrative du CÉF
Les appareils électroniques

personnels (ci-inclus les cellulaires)
doivent être hors de vue et en mode

silencieux pendant le temps
d'instruction. 

CÉF Administrative Directive
All personnal electronic devices

(including cell phones) must be out of
sight and on silent mode during all

class instruction times.

À l’arrivée de M. Messier à l’école NDV,
Benjamin Ferré, élève de la première
année, demande à son enseignante,

“Madame, pourquoi le président est ici? PRÉSIDENT?PRÉSIDENT?

https://www.afzp.ca/
https://www.facebook.com/ndvzp

